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Danger! Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children, otherwise they may pose a choking 
hazard.
The product must be installed and used under the supervision of an 
adult.
Read through each step carefully and follow the proper order.
Remove all packaging, separate and count all parts and hardware 
before installation.
Please ensure that all parts are correctly installed, incorrect installation 
can lead to a danger.
We recommend that, where possible, all items are assembled near the 
area in which they will be placed in use, to avoid moving the product 
unnecessarily once assembled.
Ensure a secure surface during installation, and always place the 
product on a flat, steady and stable surface.

Before You Start
Please read all instructions carefully and keep it for future reference.

EN

GENERAL WARNINGS

Gefahr! Halten Sie alle kleinteile und Verpackungsmaterialien fern von 
Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr. 
Der Artikel muss unter der Aufsicht eines Erwachsenen montiert und 
benutzt werden.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige 
Reihenfolge.
Entfernen Sie alle Verpackungen, Überprüfen Sie, ob alle Teile und 
Zubehörteile vorhanden sind.
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile richtig montiert sind, eine falsche 
Montage kann zu einer Gefahr führen.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des Aufstellungsortes 
zu montieren, um unnötige Bewegungen nach der Montage zu 
vermeiden.
Achten Sie bei der Montage auf einen sicheren Untergrund und stellen 
Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile Fläche.

ALLGEMEINE ACHTUNG

Bevor Sie beginnen
Bitte sorgfältig lesen und zum späteren Nachschlagen aufbewahren.

DE
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Antes de Empezar

ES

ADVERTENCIAS GENERALES

Lea todas las instrucciones detenidamente y guárdelas 
para futuras referencias.

¡Peligro! Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto fuera del alcance de los bebés y los niños, 
ya que de lo contrario pueden suponer un peligro de asfixia. 
El producto debe instalarse y usarse bajo la supervisión de un adulto.
Lea cada paso cuidadosamente y siga el orden correcto.
Retire todo el embalaje, separe y cuente todas las piezas y los 
accesorios antes de la instalación.
Asegúrese de que todas las piezas estén instaladas correctamente, 
una instalación incorrecta puede provocar un peligro.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los elementos se 
monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, para evitar mover 
el producto innecesariamente una vez montado.
Asegure una superficie segura durante el montaje, y coloque el 
producto siempre sobre una superficie plana, firme y estable.

Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions et les 

conserver pour la référence ultérieure.

FR

AVERTISSEMENTS GÉNÉRAUX

Danger ! Éloignez toutes les petites pièces et le matériel d'emballage 
des bébés et des enfants pour éviter un risque d'étouffement.
Le produit doit être installé et utilisé sous la surveillance d'un adulte.
Lisez attentivement chaque étape et suivez le bon ordre.
Retirez tous les emballages, séparez et comptez toutes les pièces et 
le matériel avant l'installation.
Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement installées, une 
installation incorrecte peut entraîner un danger.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
articles soient assemblés à proximité de la zone dans laquelle ils 
seront utilisés, afin d'éviter de déplacer inutilement le produit une fois 
assemblé.
Assurez une surface sûre pendant l'assemblage et placez le produit 
toujours sur une surface plane et stable.
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Prima di Iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni e conservarle 

per riferimento futuro.

IT

AVVERTENZE GENERALI

Pericolo! Tenere tutte le piccole parti e i materiali di imballaggio di 
questo prodotto lontano da neonati e bambini, altrimenti potrebbero 
rappresentare un rischio di soffocamento.
Il prodotto deve essere installato e utilizzato sotto la supervisione di un 
adulto.
Leggere attentamente ogni passo e seguire l'ordine corretto.
Rimuovere tutti gli imballaggi, separare e contare tutte le parti e tutti gli 
accessori.
Si prega di assicurarsi che tutte le parti siano installate correttamente, 
un'installazione errata può portare a un pericolo.
Si consiglia, ove possibile, di montare tutti gli articoli vicino alla zona in 
cui verranno posti in uso, per evitare di spostare inutilmente il prodotto 
una volta assemblato.
Garantire una superficie sicura durante il montaggio e posizionare il 
prodotto sempre su una superficie piana, stabile.

Zanim Zaczniesz
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje i zachowaj je na przyszłość.

PL

OGÓLNE OSTRZEŻENIA

Niebezpieczeństwo! Wszystkie małe części i materiały opakowaniowe 
należy przechowywać z dala od niemowląt i dzieci, w przeciwnym razie 
mogą stwarzać ryzyko zadławienia.
Produkt musi być zainstalowany i używany pod nadzorem osoby 
dorosłej.
Przeczytaj uważnie każdy krok i postępuj we właściwej kolejności.
Usuń opakowanie i upewnij się, że zestaw zawiera wszystkie części i 
elementy montażowe.
Upewnij się, że wszystkie części są zainstalowane poprawnie - 
nieprawidłowa instalacja może prowadzić do wypadków.
Zalecamy, aby w miarę możliwości wszystkie elementy były 
montowane w pobliżu miejsca, w którym będą używane, aby uniknąć 
niepotrzebnego przenoszenia produktu po złożeniu.
Zapewnij bezpieczną przestrzeń roboczą podczas montażu i upewnij 
się, że produkt znajduje się na płaskiej i stabilnej powierzchni.
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Gevaar! Houd alle kleine onderdelen en verpakkingsmaterialen van dit 
product weg bij baby's en kinderen, anders kunnen deze een 
verstikkingsgevaar vormen.
Het product moet worden geïnstalleerd en gebruikt onder toezicht van 
een volwassene.
Lees elke stap zorgvuldig door en volg de juiste volgorde.
Verwijder alle verpakkingen, scheid en tel alle onderdelen en hardware 
voor de installatie.
Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn geïnstalleerd, een onjuiste 
installatie kan tot gevaar leiden.
Wij adviseren om, indien mogelijk, alle onderdelen in de buurt van het 
gebied waar ze zullen worden gebruikt, in elkaar te zetten om 
onnodige verplaatsing van het product eenmaal gemonteerd te 
vermijden.
Zorg tijdens de installatie voor een veilig oppervlak en plaats het 
product altijd op een vlakke, stevige en stabiele ondergrond.

Voordat U Begint
Lees alstublieft alle instructies zorgvuldig door en bewaar deze voor 

toekomstig gebruik.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

NL

■ Easy Fold-Up 
For Storage

■ 2-Position 
Footrest

■ 2-Position 
Removable 
Double Tray

■ Booster Mode

The product is suitable for children under 3 
years old or weighing less than 15kgs who 
can sit up independently.

EN 14988:2017+A2:2024

EN 16120:2012+A2:2016 & EN 
17191:2021

EN
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IMPORTANT! READ CAREFULLY AND 
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

13. WARNING! Ensure your high chair is fully erected before 
placing your child inside.

14. WARNING! Regularly check all parts for wear or damage.

15. WARNING! Please keep this manual for further reference.

16. WARNING! Please ensure that the high chair is assembled 
by an adult.

17. WARNING! Always use the chair attachment system and 
ensure it is correctly fitted before use.

18. WARNING! Always check the security and stability of the 
chair mounted seat on the adult chair before use.

19. WARNING! Do not use this chair-mounted seat on stools or 
benches.

20. WARNING! Prevent serious injury or death. Do not use in 
motor vehicles.

21. WARNING! Until the child is able to get in and out of the 
booster seat without help (about 2 1/2 years old), the child should 
be secured in the booster seat at all times by the restraining 
system. The tray is not designed to hold the child in the chair.

22. WARNING! Use this product only for children capable of 
sitting upright unaided.

23. WARNING! Ensure that the adult chair with the 
chair-mounted seat is placed in a position where the child is not 
able to use its feet to push against the table or any other 
structure, as this can cause the adult chair supporting the 
chair-mounted seat to tip over.

24. WARNING! Do not use accessories or replacement parts 
other than those approved by the manufacturer.

01. WARNING! Never leave the child unattended.

02. WARNING! Always use the restraint system.

03. WARNING! Falling hazard: prevent your child from climbing 
on the product.

04. WARNING! Do not use the product unless all components 
are correctly fitted and adjusted.

05. WARNING! Be aware of the risk of open fires and other 
sources of strong heat in the vicinity of the product.

06. WARNING! Be aware of the risk of tilting when your child 
can push its feet against a table or any other structure.

07. WARNING! Please ensure that the high chair has been 
assembled correctly by following the instruction sheet provided. 
Failure to do so can cause harm to your child.

08. WARNING! Do not use the product until the child can sit up 
unaided.

09. WARNING! Do not use the product if any part is broken, 
torn, or missing.

10. WARNING! Please always use the chair on a flat, even 
surface.

11. WARNING! The chair must not be used as a toy.

12. WARNING! Do not allow your child to stand up while in the 
high chair.

WARNING
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25. WARNING! The tray is not designed to hold the child in the 
chair.

26. WARNING! Keep children away when unfolding and folding the 
product to avoid injury.

27. WARNING! This product is intended for children able to sit 
unaided (minimum 6 months) and up to 36 months or a maximum 
weight of 15 kg.

28. WARNING! Do not place this product near a window, as it can be 
used as a step by the child and cause the child to fall out of the 
window.

29. WARNING! Do not place this product near a window where cords 
from blinds or curtains could strangle a child.

30. WARNING! All assembly fittings should always be tightened 
properly.

CLEANING & CARE
1. Wipe the dirt with a damp cloth, use a neutral detergent if 
needed, wipe away the detergent residue, and let the product air 
dry.

2. For heavy dirty spots, clean with a non-abrasive cream.

Product Accessories

1

8

12 13

9 10 117

6
3

4 5

2
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No. QtyName

1 x1

2 x1

3 x1

4 x2

5 x2

6 x2

7 x2

8 x5

9 x5

10 x1

11 x2

12 x1

13 x2

Main Body

Tray

Footplate

Rear Leg (Left & Right)

Front Leg (Left & Right)

Crossbar

Folding Pieces (Left & Right)

Dowel Nut

Bolt M6*50

Hex Wrench

Seat Clasp

Long Seat Belt

Short Seat Belt

1. Adjust the folding pieces so that the rotating parts face the 
backrest, then insert them into the bottom of the seat.

2. Confirm that the bottom buttons of the seat have locked the 
folding piece parts in place.

3. Insert the seat clasps into the bottom of the seat to secure the 
folding pieces.

4. Folding piece installation completed.

5. Insert the legs into the correspondingly numbered slots of the 
folding pieces.

6. Once completed, place the chair upright and check that the 
legs are inserted correctly.

Product Installation

1 2

3 4
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7. Align the dowel nut holes with the crossbar holes, then insert 
the dowel nut into the crossbar.

8. Use the hex wrench to secure the legs and crossbar with bolt 
M6*50.

9. Main body installation completed.

5

6

7

8

9

10. Insert the footplate.

11. Press down both buttons at the bottom of the tray with two 
hands.

12. Insert the tray into the seat.

13. High chair installation completed.

12

11

13

10
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1. Easy Fold-Up for Storage

2. 2-Position Removable Double tray

Press the 2 folding buttons to fold

Product Adjustment

1
2

Upper
Tray

Lower
Tray

3. 2-Position Footrest

4. Booster Mode

Press buttons on both sides to adjust footrest to the other 
position.

Push in          Remove the two clasps.

1 2

1

Press the seat base button and lift the seat out vertically upward.

2
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Place the seat on another adult 
chair, get ready the illustrated 
seat belt.

3

Thread the seat belt through 
the two D-shaped buckles on 
the back of the seat.

4

Fasten the seat belt behind the 
back of the adult chair.

5

Tighten the belt to secure it.

6

Take the two belts with the 
rectanqular buckles.

Insert each buckle through the 
bottom holes.

Fasten and tighten the belts to 
secure the booster seat firmly to 
the adult chair.

7

Minimum chair size

The booster seat function is 
now set up.

8

Width
Min: 390mm

Width
Min: 390mm

Depth
Min:340mm

Height
Min: 320mm
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5. Adult Stool Mode

1

Remove the clasps from the 
bottom of the seat.

3

Remove the seat.

4

Remove the footplate.

2

Push the locking clips inwards 
to release the seat.

5

The assembly of the adult stool 
is finished.

■ Einfach 
zusammenklappb
ar zur 
Aufbewahrung

■ 2-fach 
verstellbare 
Fußstütze

■ 2-fach 
verstellbares, 
abnehmbares 
Doppeltablett

■ Booster-Modus

Das Produkt ist für Kinder unter 3 Jahren 
oder mit einem Gewicht von weniger als 15 
kg geeignet, die selbstständig sitzen können.

EN 14988:2017+A2:2024 

EN 16120:2012+A2:2016 & EN 
17191:2021

DE
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13. ACHTUNG! Vergewissern Sie sich, dass Ihr Hochstuhl 
vollständig aufgestellt ist, bevor Sie Ihr Kind hineinsetzen.

14. ACHTUNG! Überprüfen Sie regelmäßig alle Teile auf 
Verschleiß oder Beschädigungen.

15. ACHTUNG! Bewahren Sie diese Anleitung zum späteren 
Nachschlagen auf.

16. ACHTUNG! Vergewissern Sie sich, dass der Hochstuhl von 
einem Erwachsenen zusammengebaut wird.

17. ACHTUNG! Verwenden Sie immer das Befestigungssystem 
des Stuhls und vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass es 
korrekt angebracht ist.

18. ACHTUNG! Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die 
Sicherheit und Stabilität des auf dem Erwachsenenstuhl 
montierten Kindersitzes.

19. ACHTUNG! Verwenden Sie diesen auf einem Stuhl 
montierten Kindersitz nicht auf Hockern oder Bänken.

20. ACHTUNG! Verhindern Sie schwere Verletzungen oder 
Todesfälle. Nicht in Kraftfahrzeugen verwenden.

21. ACHTUNG! Bis das Kind in der Lage ist, ohne Hilfe in den 
Kindersitz ein- und auszusteigen (etwa im Alter von 2 1/2 Jahren), 
sollte es jederzeit mit dem Rückhaltesystem im Kindersitz 
gesichert werden. Das Tablett ist nicht dafür ausgelegt, das Kind 
im Stuhl zu halten.

22. ACHTUNG! Verwenden Sie dieses Produkt nur für Kinder, 
die ohne Hilfe aufrecht sitzen können.

23. ACHTUNG! Stellen Sie sicher, dass der Erwachsenenstuhl 
mit dem darauf montierten Kindersitz so aufgestellt ist, dass das 
Kind nicht mit den Füßen gegen den Tisch oder andere 
Gegenstände stoßen kann, da dies zum Umkippen des 
Erwachsenenstuhls führen kann.

WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND ZUR 
SPÄTEREN REFERENZ AUFBEWAHREN

01. ACHTUNG! Lassen Sie Ihr Kind niemals unbeaufsichtigt.

02. ACHTUNG! Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.

03. ACHTUNG! Sturzgefahr: Verhindern Sie, dass Ihr Kind auf das 
Produkt klettert.

04. ACHTUNG! Verwenden Sie das Produkt nur, wenn alle 
Komponenten korrekt montiert und eingestellt sind.

05. ACHTUNG! Achten Sie auf die Gefahr von offenem Feuer und 
anderen starken Wärmequellen in der Nähe des Produkts.

06. ACHTUNG! Achten Sie auf die Kippgefahr, wenn Ihr Kind mit 
den Füßen gegen einen Tisch oder eine andere Struktur drücken 
kann.

07. ACHTUNG! Bitte stellen Sie sicher, dass der Hochstuhl gemäß 
der mitgelieferten Anleitung korrekt zusammengebaut wurde. 
Andernfalls kann Ihr Kind verletzt werden.

08. ACHTUNG! Verwenden Sie das Produkt erst, wenn das Kind 
ohne Hilfe sitzen kann.

09. ACHTUNG! Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Teile 
beschädigt, zerbrochen oder fehlen.

10. ACHTUNG! Verwenden Sie den Stuhl immer auf einer ebenen, 
stabilen Fläche.

11. ACHTUNG! Der Stuhl darf nicht als Spielzeug verwendet 
werden.

12. ACHTUNG! Lassen Sie Ihr Kind nicht im Hochstuhl stehen.

ACHTUNG
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24. ACHTUNG! Verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene 
Zubehörteile und Ersatzteile.

25. ACHTUNG! Das Tablett ist nicht dafür ausgelegt, das Kind 
im Stuhl zu halten.

26. ACHTUNG! Halten Sie Kinder beim Auf- und 
Zusammenklappen des Produkts fern, um Verletzungen zu 
vermeiden.

27. ACHTUNG! Dieses Produkt ist für Kinder bestimmt, die ohne 
Hilfe sitzen können (mindestens 6 Monate) und bis zu 36 Monate 
alt sind oder ein Höchstgewicht von 15 kg haben.

28. ACHTUNG! Stellen Sie dieses Produkt nicht in der Nähe 
eines Fensters auf, da es vom Kind als Trittstufe benutzt werden 
und zu einem Sturz aus dem Fenster führen kann.

29. ACHTUNG! Stellen Sie dieses Produkt nicht in der Nähe 
eines Fensters auf, wo Schnüre von Jalousien oder Vorhängen 
ein Kind strangulieren könnten.

30. ACHTUNG! Alle Befestigungselemente müssen immer fest 
angezogen sein.

REINIGUNG & PFLEGE
1. Wischen Sie den Schmutz mit einem feuchten Tuch ab, 
verwenden Sie bei Bedarf ein neutrales Reinigungsmittel, 
wischen Sie die Reinigungsmittelrückstände ab und lassen Sie 
das Produkt an der Luft trocknen.

2. Bei stark verschmutzten Stellen reinigen Sie diese mit einer 
nicht scheuernden Creme.

Produktzubehör

1

8

12 13

9 10 117

6
3

4 5

2
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Nr. MengeName

1 x1

2 x1

3 x1

4 x2

5 x2

6 x2

7 x2

8 x5

9 x5

10 x1

11 x2

12 x1

13 x2

Hauptkörper

Ablage

Fußplatte

Hinterbein (links & rechts)

Vorderbein (links & rechts)

Querstange

Klappteile (links & rechts)

Dübelmutter

Bolzen M6*50

Sechskantschlüssel

Sitzverschluss

Langer Sicherheitsgurt

Kurzer Sicherheitsgurt

1. Stellen Sie die Klappteile so ein, dass die drehbaren Teile zur 
Rückenlehne zeigen, und setzen Sie sie dann in die Unterseite 
des Sitzes ein.

2. Vergewissern Sie sich, dass die unteren Knöpfe des Sitzes die 
Klappteile arretiert haben.

3. Setzen Sie die Sitzverschlüsse in die Unterseite des Sitzes ein, 
um die Klappteile zu sichern.

4. Die Montage der Klappteile ist abgeschlossen.

5. Stecken Sie die Beine in die entsprechend nummerierten 
Schlitze der Klappteile.

6. Stellen Sie den Stuhl anschließend aufrecht hin und überprüfen 
Sie, ob die Beine korrekt eingesetzt sind.

Produktmontage

1 2

3 4
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7. Richten Sie die Löcher der Dübelmuttern an den Löchern der 
Querstange aus und setzen Sie dann die Dübelmutter in die 
Querstange ein.

8. Befestigen Sie die Beine und die Querstange mit dem 
Sechskantschlüssel und der Schraube M6*50.

9. Die Montage des Hauptteils ist abgeschlossen.

5

6

7

8

9

10. Setzen Sie die Fußplatte ein.

11. Drücken Sie mit beiden Händen auf die beiden Knöpfe an der 
Unterseite des Tabletts.

12. Setzen Sie das Tablett in den Sitz ein.

13. Die Montage des Hochstuhls ist abgeschlossen.

12

11

13

10
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1. Einfaches Zusammenklappen zur Aufbewahrung

2. Abnehmbares Doppeltablett mit zwei Positionen

Drücken Sie die beiden Klappknöpfe, um den Sitz 
zusammenzuklappen.

Produktanpassung

1
2

Oberes
Tablett

Unteres
Tablett

3. Fußstütze mit 2 Positionen

4. Sitzerhöhung

Drücken Sie die Knöpfe auf beiden Seiten, um die Fußstütze in 
die andere Position zu bringen.

Drücken Sie                Entfernen Sie die beiden Verschlüsse

1 2

1

Drücken Sie den Knopf an der Sitzfläche und heben Sie den Sitz 
senkrecht nach oben.

2
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Setzen Sie den Sitz auf einen 
anderen Erwachsenenstuhl und 
legen Sie den abgebildeten 
Sicherheitsgurt bereit.

3

Führen Sie den Sicherheitsgurt 
durch die beiden D-förmigen 
Schnallen an der Rückseite 
des Sitzes.

4

Befestigen Sie den 
Sicherheitsgurt hinter der 
Rückenlehne des 
Erwachsenenstuhls.

5

Nehmen Sie die beiden Gurte mit 
den rechteckigen Schnallen. 
Führen Sie jede Schnalle durch 
die unteren Löcher. Befestigen 
und ziehen Sie die Gurte fest, um 
den Booster-Sitz sicher am 
Erwachsenenstuhl zu befestigen.

Ziehen Sie den Gurt fest, um 
ihn zu sichern.

6

7

Mindestgröße des Stuhls

Die Booster-Sitzfunktion ist nun 
eingerichtet.

8

Breite
Min: 390 mm

Breite
Min: 390 mm

Tiefe
Min: 340 mm

Höhe
Min: 320 mm
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5. Modus „Hocker für Erwachsene”

1

Entfernen Sie die Klammern an 
der Unterseite des Sitzes.

3

Entfernen Sie den Sitz.

4

Entfernen Sie die Fußplatte.

2

Drücken Sie die 
Verriegelungsklammern nach 
innen, um den Sitz zu lösen.

5

Die Montage des Hockers für 
Erwachsene ist abgeschlossen.

■ Facile à plier 
pour le 
rangement

■ Repose-pieds 
à 2 positions

■ Double 
plateau amovible 
à 2 positions

■ Mode 
rehausseur

Le produit convient aux enfants de moins de 
3 ans ou pesant moins de 15 kg qui peuvent 
s'asseoir seuls.

EN 14988:2017+A2:2024 

EN 16120:2012+A2:2016 & EN 
17191:2021

FR
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11. AVERTISSEMENT! La chaise ne doit pas être utilisée 
comme un jouet.

12. AVERTISSEMENT! Ne laissez pas votre enfant se lever 
lorsqu'il est dans la chaise haute.

13. AVERTISSEMENT! Assurez-vous que votre chaise haute 
est complètement montée avant d'y installer votre enfant.

14. AVERTISSEMENT! Vérifiez régulièrement l'état d'usure ou 
d'endommagement de toutes les pièces.

15. AVERTISSEMENT! Veuillez conserver ce manuel pour 
référence ultérieure.

16. AVERTISSEMENT! Veuillez vous assurer que la chaise 
haute est assemblée par un adulte.

17. AVERTISSEMENT! Utilisez toujours le système de fixation 
de la chaise et assurez-vous qu'il est correctement installé avant 
utilisation.

18. AVERTISSEMENT! Vérifiez toujours la sécurité et la 
stabilité du siège monté sur la chaise pour adulte avant utilisation.

19. AVERTISSEMENT! N'utilisez pas ce siège monté sur une 
chaise sur des tabourets ou des bancs.

20. AVERTISSEMENT! Évitez toute blessure grave ou mortelle. 
Ne l'utilisez pas dans des véhicules à moteur.

21. AVERTISSEMENT! Tant que l'enfant n'est pas capable de 
s'asseoir et de se lever du siège rehausseur sans aide (vers l'âge 
de 2 ans et demi), il doit être attaché au siège rehausseur à tout 
moment à l'aide du système de retenue. Le plateau n'est pas 
conçu pour maintenir l'enfant dans le siège.

22. AVERTISSEMENT! Utilisez ce produit uniquement pour les 
enfants capables de s'asseoir seuls sans aide.

IMPORTANT ! LISEZ ATTENTIVEMENT 
ET CONSERVEZ POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE

01. AVERTISSEMENT! Ne laissez jamais l'enfant sans 
surveillance.

02. AVERTISSEMENT! Utilisez toujours le système de retenue.

03. AVERTISSEMENT! Risque de chute: empêchez votre 
enfant de grimper sur le produit.

04. AVERTISSEMENT! N'utilisez pas le produit si tous les 
composants ne sont pas correctement installés et ajustés.

05. AVERTISSEMENT! Soyez conscient du risque lié aux feux 
ouverts et autres sources de chaleur intense à proximité du 
produit.

06. AVERTISSEMENT! Soyez conscient du risque de 
basculement lorsque votre enfant peut pousser ses pieds contre 
une table ou toute autre structure.

07. AVERTISSEMENT! Veuillez vous assurer que la chaise 
haute a été assemblée correctement en suivant la notice 
d'instructions fournie. Le non-respect de cette consigne peut 
causer des blessures à votre enfant.

08. AVERTISSEMENT! N'utilisez pas le produit tant que 
l'enfant ne peut pas s'asseoir sans aide.

09. AVERTISSEMENT! N'utilisez pas le produit si une pièce est 
cassée, déchirée ou manquante.

10. AVERTISSEMENT! Veuillez toujours utiliser la chaise sur 
une surface plane et régulière.

AVERTISSEMENT
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23. AVERTISSEMENT! Assurez-vous que la chaise pour adulte 
équipée du siège monté sur chaise est placée dans une position 
où l'enfant ne peut pas utiliser ses pieds pour pousser contre la 
table ou toute autre structure, car cela pourrait faire basculer la 
chaise pour adulte qui soutient le siège monté sur chaise.

24. AVERTISSEMENT! N'utilisez pas d'accessoires ou de 
pièces de rechange autres que ceux approuvés par le fabricant.

25. AVERTISSEMENT! Le plateau n'est pas conçu pour 
maintenir l'enfant dans la chaise.

26. AVERTISSEMENT! Éloignez les enfants lorsque vous 
dépliez et repliez le produit afin d'éviter toute blessure.

27. AVERTISSEMENT! Ce produit est destiné aux enfants 
capables de s'asseoir sans aide (minimum 6 mois) et jusqu'à 36 
mois ou d'un poids maximal de 15 kg.

28. AVERTISSEMENT! Ne placez pas ce produit près d'une 
fenêtre, car il pourrait être utilisé comme marchepied par l'enfant 
et provoquer sa chute.

29. AVERTISSEMENT! Ne placez pas ce produit près d'une 
fenêtre où les cordons des stores ou des rideaux pourraient 
étrangler un enfant.

30. AVERTISSEMENT! Tous les raccords doivent toujours être 
correctement serrés.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. Essuyez la saleté avec un chiffon humide, utilisez un détergent 
neutre si nécessaire, essuyez les résidus de détergent et laissez 
le produit sécher à l'air libre.

2. Pour les taches tenaces, nettoyez avec une crème non 
abrasive.

Accessoires du Produit

1

8

12 13

9 10 117

6
3

4 5

2
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N° QuantitéNom

1 x1

2 x1

3 x1

4 x2

5 x2

6 x2

7 x2

8 x5

9 x5

10 x1

11 x2

12 x1

13 x2

Corps principal

Plateau

Repose-pieds

Pieds arrière (gauche et droit)

Pieds avant (gauche et droit)

Barre transversale

Pièces pliantes (gauche et droite)

Écrou à cheville

Boulon M6*50

Clé hexagonale

Fermoir de siège

Ceinture de sécurité longue

Ceinture de sécurité courte

1. Ajustez les pièces pliantes de manière à ce que les parties 
rotatives soient orientées vers le dossier, puis insérez-les dans la 
partie inférieure du siège.

2. Vérifiez que les boutons situés au bas du siège ont bien 
verrouillé les pièces pliantes en place.

3. Insérez les attaches du siège dans la partie inférieure du siège 
pour fixer les pièces pliantes.

4. L'installation des pièces pliantes est terminée.

5. Insérez les pieds dans les fentes numérotées correspondantes 
des pièces pliantes.

6. Une fois cette opération terminée, placez la chaise en position 
verticale et vérifiez que les pieds sont correctement insérés.

Installation du Produit

1 2

3 4
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7. Alignez les trous des écrous à cheville avec ceux de la barre 
transversale, puis insérez l'écrou à cheville dans la barre 
transversale.

8. Utilisez la clé hexagonale pour fixer les pieds et la barre 
transversale à l'aide du boulon M6*50.

9. L'installation du corps principal est terminée.

5

6

7

8

9

10. Insérez le repose-pieds.

11. Appuyez sur les deux boutons situés au bas du plateau avec 
vos deux mains.

12. Insérez le plateau dans le siège.

13. L'installation de la chaise haute est terminée.

12

11

13

10
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1. Facile à Plier pour le Rangement

2. Plateau Double Amovible à 2 Positions

Appuyez sur les 2 boutons de pliage pour plier

Réglage du Produit

1
2

Plateau
supérieur

Plateau
inférieur

3. Repose-Pieds à 2 Positions

4. Mode rehausseur

Appuyez sur les boutons des deux côtés pour régler le 
repose-pieds dans l'autre position.

Enfoncez pour retirer les deux fermoirs.

1 2

1

Appuyez sur le bouton situé sous le siège et soulevez le siège 
verticalement vers le haut.

2
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Placez le siège sur une autre 
chaise pour adulte, préparez la 
ceinture de sécurité illustrée.

3

Faites passer la ceinture de 
sécurité dans les deux boucles 
en forme de D situées à 
l'arrière du siège.

4

Attachez la ceinture de 
sécurité derrière le dossier de 
la chaise pour adulte.

5

Prenez les deux ceintures avec 
les boucles rectangulaires.

Insérez chaque boucle dans les 
trous inférieurs.

Attachez et serrez les ceintures 
pour fixer solidement le 
rehausseur à la chaise pour 
adulte.

Serrez la ceinture pour la fixer.

6

7

Taille minimale de la chaise

La fonction rehausseur est 
désormais configurée.

8

Largeur
Minimal: 390 mm

Largeur
Minimal: 390 mm

Profondeur
Minimal: 340 mm

Hauteur
Minimal: 320 mm
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5. Mode Selles Adulte

1

Retirez les attaches situées 
sous le siège.

3

Retirez le siège.

4

Retirez le repose-pied.

2

Appuyez sur les clips de 
verrouillage vers l'intérieur 
pour libérer le siège.

5

L'assemblage du tabouret pour 
adulte est terminé.

■ Fácil de 
Plegar para 
Guardar 

■ Reposapiés 
de 2 Posiciones 

■ Bandeja 
Doble Extraíble 
de 2 Posiciones 

■ Modo 
Elevador

El producto es adecuado para niños 
menores de 3 años o que pesen menos de 
15 kg y puedan sentarse solos.

EN 14988:2017+A2:2024 

EN 16120:2012+A2:2016 & EN 
17191:2021

ES
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12. ¡ADVERTENCIA! No permita que su hijo se ponga de pie 
mientras está en la trona. 

13. ¡ADVERTENCIA! Asegúrese de que la trona esté 
completamente montada antes de sentar a su hijo en ella. 

14. ¡ADVERTENCIA! Compruebe regularmente que todas las 
piezas estén en buen estado y no presenten desgaste ni daños. 

15. ¡ADVERTENCIA! Conserve este manual para futuras 
consultas. 

16. ¡ADVERTENCIA! Asegúrese de que la trona sea montada 
por un adulto. 

17. ¡ADVERTENCIA! Utilice siempre el sistema de fijación de la 
silla y asegúrese de que esté correctamente instalado antes de 
usarla.

18. ¡ADVERTENCIA! Compruebe siempre la seguridad y la 
estabilidad del asiento montado en la silla para adultos antes de 
usarlo.

19. ¡ADVERTENCIA! No utilice este asiento montado en una 
silla en taburetes o bancos.

20. ¡ADVERTENCIA! Evite lesiones graves o la muerte. No lo 
utilice en vehículos de motor.

21. ¡ADVERTENCIA! Hasta que el niño sea capaz de sentarse 
y levantarse del asiento elevador sin ayuda (aproximadamente a 
los 2 años y medio), debe permanecer sujeto en el asiento 
elevador en todo momento mediante el sistema de retención. La 
bandeja no está diseñada para sujetar al niño en la silla.

22. ¡ADVERTENCIA! Utilice este producto solo para niños 
capaces de sentarse erguidos sin ayuda.

¡IMPORTANTE! LÉALO ATENTAMENTE Y 
GUÁRDELO PARA FUTURAS 
CONSULTAS.

01. ¡ADVERTENCIA! No deje nunca al niño sin supervisión. 

02. ¡ADVERTENCIA! Utilice siempre el sistema de sujeción. 

03. ¡ADVERTENCIA! Peligro de caída: evite que su hijo se 
suba al producto. 

04. ¡ADVERTENCIA! No utilice el producto a menos que todos 
los componentes estén correctamente colocados y ajustados. 

05. ¡ADVERTENCIA! Tenga en cuenta el riesgo que suponen 
las llamas abiertas y otras fuentes de calor intenso en las 
proximidades del producto. 

06. ¡ADVERTENCIA! Tenga en cuenta el riesgo de vuelco 
cuando su hijo pueda empujar con los pies contra una mesa o 
cualquier otra estructura. 

07. ¡ADVERTENCIA! Asegúrese de que la trona se ha montado 
correctamente siguiendo las instrucciones proporcionadas. De lo 
contrario, podría causar daños a su hijo. 

08. ¡ADVERTENCIA! No utilice el producto hasta que el niño 
pueda sentarse sin ayuda. 

09. ¡ADVERTENCIA! No utilice el producto si alguna pieza está 
rota, desgarrada o falta. 

10. ¡ADVERTENCIA! Utilice siempre la silla sobre una 
superficie plana y nivelada.

11. ¡ADVERTENCIA! La silla no debe utilizarse como juguete. 

ADVERTENCIA
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23. ¡ADVERTENCIA! Asegúrese de que la silla para adultos con el 
asiento montado en la silla se coloque en una posición en la que el 
niño no pueda empujar con los pies contra la mesa o cualquier otra 
estructura, ya que esto podría hacer que la silla para adultos que 
sostiene el asiento montado en la silla se vuelque.

24. ¡ADVERTENCIA! No utilice accesorios o piezas de repuesto 
que no hayan sido aprobados por el fabricante.

25. ¡ADVERTENCIA! La bandeja no está diseñada para sujetar al 
niño en la silla.

26. ¡ADVERTENCIA! Mantenga a los niños alejados al desplegar y 
plegar el producto para evitar lesiones.

27. ¡ADVERTENCIA! Este producto está destinado a niños capaces 
de sentarse sin ayuda (mínimo 6 meses) y de hasta 36 meses o un 
peso máximo de 15 kg.

28. ¡ADVERTENCIA! No coloque este producto cerca de una 
ventana, ya que el niño podría utilizarlo como escalón y caerse por la 
ventana.

29. ¡ADVERTENCIA! No coloque este producto cerca de una 
ventana donde los cordones de las persianas o cortinas puedan 
estrangular al niño.

30. ¡ADVERTENCIA! Todos los accesorios de montaje deben estar 
siempre bien apretados.

LIMPIEZA & CUIDADO
1. Limpie la suciedad con un paño húmedo, utilice un detergente 
neutro si es necesario, elimine los restos de detergente y deje 
que el producto se seque al aire.

2. Para las manchas muy sucias, limpie con una crema no 
abrasiva.

Accesorios del Producto

1

8

12 13

9 10 117

6
3

4 5

2
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Nº CantidadNombre

1 x1

2 x1

3 x1

4 x2

5 x2

6 x2

7 x2

8 x5

9 x5

10 x1

11 x2

12 x1

13 x2

Cuerpo Principal

Bandeja

Reposapiés

Pata Trasera
(Izquierda & Derecha)

Pata Delantera
(Izquierda & Derecha)

Barra Transversal

Piezas Plegables
(Izquierda & Derecha)

Tuerca de Espiga

Perno M6*50

Llave Hexagonal

Cierre del Asiento

Cinturón de Seguridad Largo

Cinturón de Seguridad Corto

1. Ajuste las piezas plegables de modo que las partes giratorias 
queden orientadas hacia el respaldo y, a continuación, insértelas 
en la parte inferior del asiento. 

2. Compruebe que los botones inferiores del asiento hayan 
bloqueado las piezas plegables en su sitio. 

3. Inserte los cierres del asiento en la parte inferior del mismo 
para fijar las piezas plegables. 

4. Instalación de las piezas plegables completada.

5. Inserte las patas en las ranuras numeradas correspondientes 
de las piezas plegables.

6. Una vez completado, coloque la silla en posición vertical y 
compruebe que las patas estén insertadas correctamente.

Montaje del Producto

1 2

3 4
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7. Alinee los orificios de la tuerca de espiga con los orificios de la 
barra transversal y, a continuación, inserte la tuerca de espiga en 
la barra transversal. 

8. Utilice la llave hexagonal para fijar las patas y la barra 
transversal con el perno M6*50. 

9. Instalación del cuerpo principal completada.

5

6

7

8

9

10. Inserte la plataforma para los pies. 

11. Presione ambos botones de la parte inferior de la bandeja con 
las dos manos. 

12. Inserte la bandeja en el asiento. 

13. Instalación de la trona completada.

12

11

13

10

58 59



1. Fácil de Plegar para Guardar

2. Bandeja Doble Extraíble de 2 Posiciones

Presione los 2 botones plegables para plegar

Ajuste del Producto

1
2

Bandeja
Superior

Bandeja
Inferior

3. Reposapiés de 2 Posiciones

4. Modo Elevador

Presione los botones a ambos lados para ajustar el reposapiés a 
la otra posición.

Empuje hacia dentro, y retire los dos cierres.

1 2

1

Presione el botón de la base del asiento y levante el asiento 
verticalmente hacia arriba.

2
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Coloque el asiento en otra silla 
para adultos y prepare el 
cinturón de seguridad 
ilustrado.

3

Pase el cinturón de seguridad 
por las dos hebillas en forma 
de D situadas en la parte 
trasera del asiento.

4

Abróche el cinturón de 
seguridad detrás del respaldo 
de la silla para adultos.

5

Tome los dos cinturones con las 
hebillas rectangulares. 

Inserte cada hebilla a través de 
los orificios inferiores. 

Apriete y tense los cinturones 
para fijar firmemente el asiento 
elevador a la silla para adultos.

Apriete el cinturón para 
asegurarlo.

6

7

Tamaño mínimo de la silla

La función de asiento elevador 
ya está configurada.

8

Ancho
Mínimo: 39 cm

Ancho
Mínimo: 39 cm

Profundidad
Mínima: 34 cm

Altura
Mínima: 32 cm
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■ Facile da 
Ripiegare per 
Riporlo

■ Poggiapiedi a 
2 Posizioni

■ Doppio 
Vassoio 
Rimovibile a 2 
Posizioni

■ Modalità 
Rialzo

Il prodotto è adatto a bambini di età inferiore 
ai 3 anni o di peso inferiore ai 15 kg in grado 
di stare seduti autonomamente.

EN 14988:2017+A2:2024 

EN 16120:2012+A2:2016 & EN 
17191:2021

IT
5. Modo Taburete para Adultos

1

Retire los cierres de la parte 
inferior del asiento.

3

Retire el asiento.

4

Retire la plataforma para los pies.

2

Empuje los clips de bloqueo 
hacia dentro para liberar el 
asiento.

5

El montaje del taburete para 
adultos ha finalizado.
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12. AVVERTENZA! Non consentire al bambino di alzarsi in 
piedi mentre è seduto nel seggiolone.

13. AVVERTENZA! Assicurarsi che il seggiolone sia 
completamente montato prima di sedervi il bambino.

14. AVVERTENZA! Controllare regolarmente tutte le parti per 
verificare che non siano usurate o danneggiate.

15. AVVERTENZA! Si prega di conservare il presente manuale 
per riferimento futuro.

16. AVVERTENZA! Assicurarsi che il seggiolone sia assemblato 
da un adulto.

17. AVVERTENZA! Utilizzare sempre il sistema di fissaggio del 
seggiolone e assicurarsi che sia montato correttamente prima 
dell'uso.

18. AVVERTENZA! Controllare sempre la sicurezza e la 
stabilità del seggiolino montato sulla sedia per adulti prima 
dell'uso.

19. AVVERTENZA! Non utilizzare questo seggiolino montato 
sulla sedia su sgabelli o panche.

20. AVVERTENZA! Prevenire lesioni gravi o morte. Non 
utilizzare in veicoli a motore.

21. AVVERTENZA! Fino a quando il bambino non è in grado di 
salire e scendere dal seggiolino senza aiuto (circa 2 anni e 
mezzo), il bambino deve essere sempre assicurato al seggiolino 
tramite il sistema di ritenuta. Il vassoio non è progettato per 
trattenere il bambino sulla sedia.

22. AVVERTENZA! Utilizzare questo prodotto solo per bambini 
in grado di stare seduti in posizione eretta senza aiuto.

IMPORTANTE! LEGGERE 
ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER 
FUTURA CONSULENZA

01. AVVERTENZA! Non lasciare mai il bambino incustodito.

02. AVVERTENZA! Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

03. AVVERTENZA! Pericolo di caduta: impedire al bambino di 
arrampicarsi sul prodotto.

04. AVVERTENZA! Non utilizzare il prodotto se tutti i 
componenti non sono correttamente montati e regolati.

05. AVVERTENZA! Prestare attenzione al rischio di fiamme 
libere e altre fonti di calore intenso nelle vicinanze del prodotto.

06. AVVERTENZA! Prestare attenzione al rischio di 
ribaltamento quando il bambino può spingere i piedi contro un 
tavolo o qualsiasi altra struttura.

07. AVVERTENZA! Si prega di assicurarsi che il seggiolone sia 
stato montato correttamente seguendo le istruzioni fornite. La 
mancata osservanza di questa precauzione può causare danni al 
bambino.

08. AVVERTENZA! Non utilizzare il prodotto finché il bambino 
non è in grado di stare seduto senza aiuto.

09. AVVERTENZA! Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi 
parte è rotta, strappata o mancante.

10. AVVERTENZA! Utilizzare sempre il seggiolone su una 
superficie piana e livellata.

11. AVVERTENZA! Il seggiolone non deve essere utilizzato 
come un giocattolo.

AVVERTENZA
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23. AVVERTENZA! Assicurarsi che la sedia per adulti con il 
seggiolino montato sia posizionata in modo tale che il bambino non 
possa spingere con i piedi contro il tavolo o qualsiasi altra struttura, 
poiché ciò potrebbe causare il ribaltamento della sedia per adulti che 
sostiene il seggiolino montato.

24. AVVERTENZA! Non utilizzare accessori o parti di ricambio 
diversi da quelli approvati dal produttore.

25. AVVERTENZA! Il vassoio non è progettato per trattenere il 
bambino sulla sedia.

26. AVVERTENZA! Tenere i bambini lontani durante l'apertura e la 
chiusura del prodotto per evitare lesioni.

27. AVVERTENZA! Questo prodotto è destinato a bambini in grado 
di stare seduti senza aiuto (minimo 6 mesi) e fino a 36 mesi o un peso 
massimo di 15 kg.

28. AVVERTENZA! Non posizionare questo prodotto vicino a una 
finestra, poiché potrebbe essere utilizzato dal bambino come passo e 
causarne la caduta dalla finestra.

29. AVVERTENZA! Non posizionare questo prodotto vicino a una 
finestra dove i cordoncini delle tende o delle tapparelle potrebbero 
strangolare il bambino.

30. AVVERTENZA! Tutti i raccordi di montaggio devono essere 
sempre serrati correttamente.

PULIZIA E CURA
1. Rimuovere lo sporco con un panno umido, utilizzare un 
detergente neutro se necessario, rimuovere i residui di detergente 
e lasciare asciugare il prodotto all'aria.

2. Per le macchie più ostinate, pulire con una crema non 
abrasiva.

Accessori del Prodotto

1

8

12 13

9 10 117

6
3

4 5

2
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N. QuantitàNome

1 x1

2 x1

3 x1

4 x2

5 x2

6 x2

7 x2

8 x5

9 x5

10 x1

11 x2

12 x1

13 x2

Corpo Principale

Vassoio

Poggiapiedi

Gamba Posteriore
(Sinistra e Destra)

Gamba Anteriore
(Sinistra e destra)

Traversa

Elementi Pieghevoli
(Sinistra e destra)

Dado per Tassello

Bullone M6*50

Chiave Esagonale

Fibbia del Sedile

Cintura di Sicurezza Lunga

Cintura di Sicurezza Corta

1. Regolare i pezzi pieghevoli in modo che le parti rotanti siano 
rivolte verso lo schienale, quindi inserirli nella parte inferiore del 
sedile.

2. Verificare che i pulsanti inferiori del sedile abbiano bloccato in 
posizione i pezzi pieghevoli.

3. Inserire i fermagli nella parte inferiore del sedile per fissare le 
parti pieghevoli.

4. Installazione delle parti pieghevoli completata.

5. Inserire le gambe nelle fessure contrassegnate dal numero 
corrispondente dei pezzi pieghevoli.

6. Una volta completata l'operazione, posizionare la sedia in posizione 
verticale e verificare che le gambe siano inserite correttamente.

Installazione del Prodotto

1 2

3 4
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7. Allineare i fori dei dadi dei tasselli con i fori della traversa, 
quindi inserire il dado del tassello nella traversa.

8. Utilizzare la chiave esagonale per fissare le gambe e la 
traversa con il bullone M6*50.

9. Installazione del corpo principale completata.

5

6

7

8

9

10. Inserire la pedana.

11. Premere con entrambe le mani i due pulsanti situati nella 
parte inferiore del vassoio.

12. Inserire il vassoio nel seggiolone.

13. L'installazione del seggiolone è completata.

12

11

13

10
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1. Facile da Ripiegare per Riporlo

2. Doppio vassoio rimovibile a 2 posizioni

Premere i 2 pulsanti di chiusura per chiudere

Regolazione del Prodotto

1
2

Vassoio
Superiore

Vassoio
Inferiore

3. Poggiapiedi a 2 posizioni

4. Modalità Potenziata

Premere i pulsanti su entrambi i lati per regolare il poggiapiedi 
nell'altra posizione.

Spingere verso l'interno Rimuovere i due fermagli

1 2

1

Premere il pulsante della base del sedile e sollevare il sedile 
verticalmente verso l'alto.

2
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Posizionare il seggiolino su 
un'altra sedia per adulti, 
preparare la cintura di 
sicurezza illustrata.

3

Infilare la cintura di sicurezza 
nelle due fibbie a forma di D 
sul retro del seggiolino.

4

Allacciare la cintura di 
sicurezza dietro lo schienale 
della sedia per adulti.

5

Utilizzare le due cinture con 
fibbie rettangolari. Inserire 
ciascuna fibbia nei fori inferiori. 
Allacciare e stringere le cinture 
per fissare saldamente il 
seggiolino alla sedia per adulti.

Stringere la cintura per fissarla.

6

7

Dimensioni minime della sedia

La funzione del seggiolino è 
ora configurata.

8

Larghezza
Minima: 390 mm

Larghezza
Minima: 390 mm

Profondità
Minima: 340 mm

Altezza
Minima: 320 mm
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■ Łatwo składa się 
w celu 
przechowywania

■ Podnóżek 
regulowany w 2 
pozycjach

■ Regulowana w 
dwóch kierunkach, 
wyjmowana 
podwójna tacka

■ Tryb fotelika

Produkt jest odpowiedni dla dzieci poniżej 3 
roku życia lub o wadze poniżej 15 kg, które 
potrafią siedzieć samodzielnie.

PN-EN 14988:2017+A2:2024

PN-EN 16120:2012+A2:2016 i PN-EN 
17191:2021

PL
5. Modalità Sgabello per Adulti

1

Rimuovere i fermagli dalla 
parte inferiore del sedile.

3

Rimuovere il sedile.

4

Rimuovere la pedana.

2

Spingere le clip di bloccaggio 
verso l'interno per sganciare il 
sedile.

5

Il montaggio dello sgabello per 
adulti è terminato.
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13. OSTRZEŻENIE! Przed umieszczeniem dziecka w krzesełku 
upewnij się, że krzesełko jest całkowicie zmontowane.

14. OSTRZEŻENIE! Regularnie sprawdzaj wszystkie części pod 
kątem zużycia lub uszkodzenia.

15. OSTRZEŻENIE! Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w 
przyszłości.

16. OSTRZEŻENIE! Upewnij się, że krzesełko do karmienia jest 
montowane przez osobę dorosłą.

17. OSTRZEŻENIE! Zawsze używaj systemu mocowania krzesła 
i upewnij się, że jest on prawidłowo zamocowany przed użyciem.

18. OSTRZEŻENIE! Przed każdym użyciem należy sprawdzić 
bezpieczeństwo i stabilność fotelika dziecięcego zamontowanego 
na krześle dla dorosłych.

19. OSTRZEŻENIE! Nie należy używać fotelika dziecięcego 
montowanego na krześle na stołkach ani ławkach.

20. OSTRZEŻENIE! Zapobiegaj poważnym obrażeniom lub 
śmierci. Nie używaj w pojazdach mechanicznych.

21. OSTRZEŻENIE! Dopóki dziecko nie będzie w stanie 
samodzielnie wchodzić i wychodzić z krzesełka (około 2,5 roku 
życia), powinno być zawsze zabezpieczone za pomocą systemu 
zabezpieczającego. Tacka nie jest przeznaczona do 
utrzymywania dziecka w krzesełku.

22. OSTRZEŻENIE! Produktu należy używać wyłącznie u dzieci, 
które potrafią samodzielnie siedzieć.

23. OSTRZEŻENIE! Upewnij się, że krzesło dla dorosłych z 
zamontowanym na nim fotelikiem dziecięcym jest ustawione tak, aby 
dziecko nie mogło dotknąć stopami stołu ani innych przedmiotów, 
ponieważ może to spowodować przewrócenie się krzesła.

WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I 
ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ

01. OSTRZEŻENIE! Nigdy nie zostawiaj dziecka bez nadzoru.

02. OSTRZEŻENIE! Zawsze używaj systemu bezpieczeństwa.

03. OSTRZEŻENIE! Ryzyko upadku: Nie pozwalaj dziecku wspinać 
się na produkt.

04. OSTRZEŻENIE! Produktu należy używać wyłącznie po 
prawidłowym zmontowaniu i wyregulowaniu wszystkich jego 
elementów.

05. OSTRZEŻENIE! Należy pamiętać o ryzyku związanym z 
obecnością otwartego ognia i innych źródeł silnego ciepła w pobliżu 
produktu.

06. OSTRZEŻENIE! Należy pamiętać o ryzyku przewrócenia, jeśli 
dziecko może oprzeć stopy o stół lub inną konstrukcję.

07. OSTRZEŻENIE! Prosimy upewnić się, że krzesełko jest 
prawidłowo zmontowane, zgodnie z załączoną instrukcją. W 
przeciwnym razie dziecko może doznać obrażeń.

08. OSTRZEŻENIE! Nie używaj produktu, dopóki dziecko nie będzie 
potrafiło samodzielnie siedzieć.

09. OSTRZEŻENIE! Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek część 
jest uszkodzona, zepsuta lub jej brakuje.

10. OSTRZEŻENIE! Zawsze używaj krzesełka na płaskiej, stabilnej 
powierzchni.

11. OSTRZEŻENIE! Krzesełka nie wolno używać jako zabawki.

12. OSTRZEŻENIE! Nie zostawiaj dziecka stojącego w krzesełku.

OSTRZEŻENIA
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24. OSTRZEŻENIE! Używaj wyłącznie akcesoriów i części 
zamiennych zatwierdzonych przez producenta.

25. OSTRZEŻENIE! Tacka nie jest przeznaczona do 
podtrzymywania dziecka na krzesełku.

26. OSTRZEŻENIE! Podczas rozkładania i składania produktu 
należy trzymać dzieci z dala od urządzenia, aby uniknąć obrażeń.

27. OSTRZEŻENIE! Produkt przeznaczony jest dla dzieci, które 
potrafią samodzielnie siedzieć (od co najmniej 6 miesięcy), mają 
do 36 miesięcy lub ważą maksymalnie 15 kg.

28. OSTRZEŻENIE! Nie umieszczaj tego produktu w pobliżu 
okna, ponieważ dziecko może go wykorzystać jako stopień i 
wypaść z okna.

29. OSTRZEŻENIE! Nie umieszczaj tego produktu w pobliżu 
okna, gdzie sznurki od rolet lub zasłon mogłyby udusić dziecko.

30. OSTRZEŻENIE! Wszystkie elementy mocujące muszą być 
zawsze mocno dokręcone.

CZYSZCZENIE I PIELĘGNACJA
1. Wytrzyj brud wilgotną ściereczką, w razie konieczności użyj 
neutralnego środka czyszczącego, wytrzyj pozostałości środka 
czyszczącego i pozostaw produkt do wyschnięcia na powietrzu.

2. W przypadku silnie zabrudzonych miejsc należy je wyczyścić 
za pomocą delikatnego mleczka.

Elementy produktu

1

8

12 13

9 10 117

6
3

4 5

2
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Nr IlośćNazwa

1 x1

2 x1

3 x1

4 x2

5 x2

6 x2

7 x2

8 x5

9 x5

10 x1

11 x2

12 x1

13 x2

Główna rama

Tacka

Podnóżek

Tylna noga
(lewa i prawa)

Przednia noga
(lewa i prawa)

Poprzeczka

Części składane
(lewa i prawa)

Nakrętka kołkowa

Śruba M6*50

Klucz imbusowy

Zatrzask siedziska

Długi pas bezpieczeństwa

Krótki pas bezpieczeństwa

1. Wyreguluj składane części tak, aby części obrotowe były 
skierowane w stronę oparcia, a następnie włóż je pod spód 
siedziska.

2. Upewnij się, że dolne przyciski na siedzisku zablokowały 
składane części.

3. Włóż zatrzaski siedziska do spodniej części siedziska, aby 
zabezpieczyć składane części.

4. Montaż części składanych jest zakończony.

5. Włóż nogi w odpowiednie ponumerowane otwory w składanych 
częściach.

6. Następnie postaw krzesło prosto i sprawdź, czy nogi są prawidłowo 
ustawione.

Montaż produktu

1 2

3 4
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7. Dopasuj otwory nakrętek kołkowych do otworów w poprzeczce, 
a następnie włóż nakrętkę kołkową do poprzeczki.

8. Przymocuj nogi i poprzeczkę za pomocą klucza imbusowego i 
śruby M6*50.

9. Montaż ramy głównej jest zakończony.

5

6

7

8

9

10. Włóż podnóżek.

11. Naciśnij obiema rękoma dwa przyciski znajdujące się na 
spodzie tacki.

12. Umieść tackę na siedzeniu.

13. Montaż krzesełka dziecięcego jest zakończony.

12

11

13

10
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1. Łatwe składanie w celu przechowywania

2. Podwójna tacka regulowana w dwóch pozycjach

Aby złożyć siedzenie, naciśnij dwa przyciski składania.

Regulacja produktu

1
2

Górna tacka

Dolna tacka

3. Podnóżek regulowany w 2 pozycjach

4. Fotelik 

Naciśnij przyciski po obu stronach, aby przesunąć podnóżek do 
drugiej pozycji.

Naciśnij aby zdjąć oba elementy mocujące.

1 2

1

Naciśnij przycisk na siedzisku i podnieś siedzisko pionowo do 
góry.

2
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Umieść siedzisko na krześle i 
przygotuj pas bezpieczeństwa 
pokazany na rysunku.

3

Przeciągnij pas 
bezpieczeństwa przez dwie 
klamry w kształcie litery D 
znajdujące się z tyłu siedziska.

4

Zamocuj pas bezpieczeństwa 
za oparciem krzesła dla 
dorosłych.

5

Weź dwa paski z prostokątnymi 
klamrami. Przewlecz każdą 
klamrę przez dolne otwory. 
Zapnij i dociągnij paski, aby 
bezpiecznie przymocować fotelik 
podwyższający do krzesła dla 
dorosłych.

Dociśnij pasek, aby 
zabezpieczyć.

6

7

Minimalne wymiary krzesła

Fotelik podwyższający jest 
teraz zamocowany.

8

Szerokość
Min.: 39 cm

Szerokość
Min.: 39 cm

Głębokość
Min.: 34 cm

Wysokość
Min.: 32 cm
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■ Gemakkelijk 
op te vouwen 
voor opslag 

■ Voetensteun 
met 2 standen 

■ Verwijderbaar 
dubbel dienblad 
met 2 standen 

■ Boostermodus

Het product is geschikt voor kinderen jonger 
dan 3 jaar of met een gewicht van minder 
dan 15 kg die zelfstandig kunnen zitten.

EN 14988:2017+A2:2024

EN 16120:2012+A2:2016 & EN 
17191:2021

NL
5. Tryb stołka dla starszych dzieci

1

Zdejmij klipsy znajdujące się 
na spodzie siedziska.

3

Zdejmij siedzenie.

4

Zdejmij podnóżek.

2

Aby zwolnić siedzenie, należy 
wcisnąć zatrzaski blokujące do 
środka.

5

Montaż stołka dla starszych 
dzieci jest zakończony.
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12. WAARSCHUWING! Laat uw kind niet staan terwijl het in de 
kinderstoel zit.

13. WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat uw kinderstoel volledig 
is opgezet voordat u uw kind erin zet. 

14. WAARSCHUWING! Controleer regelmatig alle onderdelen 
op slijtage of beschadigingen. 

15. WAARSCHUWING! Bewaar deze handleiding voor 
toekomstig gebruik. 

16. WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat de kinderstoel door een 
volwassene wordt gemonteerd. 

17. WAARSCHUWING! Gebruik altijd het bevestigingssysteem 
voor de stoel en zorg ervoor dat het correct is bevestigd voordat u 
het gebruikt.

18. WAARSCHUWING! Controleer altijd de veiligheid en 
stabiliteit van het stoelzitje op de stoel voor volwassenen voordat 
u het gebruikt.

19. WAARSCHUWING! Gebruik dit stoelzitje niet op krukken of 
banken.

20. WAARSCHUWING! Voorkom ernstig letsel of de dood. Niet 
gebruiken in motorvoertuigen.

21. WAARSCHUWING! Totdat het kind zonder hulp in en uit het 
stoelverhogingskussen kan stappen (ongeveer 2,5 jaar oud), 
moet het kind te allen tijde met het veiligheidssysteem in het 
stoelverhogingskussen worden vastgezet. Het dienblad is niet 
ontworpen om het kind in de stoel vast te houden.

22. WAARSCHUWING! Gebruik dit product alleen voor 
kinderen die zonder hulp rechtop kunnen zitten.

BELANGRIJK! LEES DIT AANDACHTIG 
DOOR EN BEWAAR HET VOOR 
TOEKOMSTIG GEBRUIK.

01. WAARSCHUWING! Laat het kind nooit zonder toezicht achter. 

2. WAARSCHUWING! Gebruik altijd het veiligheidssysteem. 

3. WAARSCHUWING! Valgevaar: voorkom dat uw kind op het 
product klimt. 

4. WAARSCHUWING! Gebruik het product alleen als alle 
onderdelen correct zijn gemonteerd en afgesteld. 

5. WAARSCHUWING! Wees u bewust van het risico van open vuur 
en andere bronnen van sterke hitte in de buurt van het product. 

6. WAARSCHUWING! Wees u bewust van het risico van kantelen 
wanneer uw kind met zijn voeten tegen een tafel of een andere 
structuur kan duwen. 

7. WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat de kinderstoel correct is 
gemonteerd volgens de meegeleverde instructies. Als u dit niet doet, 
kan uw kind letsel oplopen. 

8. WAARSCHUWING! Gebruik het product niet voordat het kind 
zonder hulp kan zitten. 

9. WAARSCHUWING! Gebruik het product niet als er onderdelen 
kapot, gescheurd of ontbreken. 

10. WAARSCHUWING! Gebruik de stoel altijd op een vlakke, egale 
ondergrond. 

11. WAARSCHUWING! De stoel mag niet als speelgoed worden 
gebruikt. 

WAARSCHUWING
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23. WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat de stoel voor 
volwassenen met het stoelzittingje op een plek staat waar het 
kind niet met zijn voeten tegen de tafel of een ander meubelstuk 
kan duwen, omdat dit ervoor kan zorgen dat de stoel voor 
volwassenen met het stoelzittingje omvalt.

24. WAARSCHUWING! Gebruik geen accessoires of 
vervangende onderdelen die niet door de fabrikant zijn 
goedgekeurd.

25. WAARSCHUWING! Het dienblad is niet ontworpen om het 
kind in de stoel vast te houden.

26. WAARSCHUWING! Houd kinderen uit de buurt bij het 
uitklappen en inklappen van het product om letsel te voorkomen.

27. WAARSCHUWING! Dit product is bedoeld voor kinderen die 
zonder hulp kunnen zitten (minimaal 6 maanden) en tot 36 
maanden of een maximaal gewicht van 15 kg.

28. WAARSCHUWING! Plaats dit product niet in de buurt van 
een raam, omdat het door het kind als opstapje kan worden 
gebruikt en het kind uit het raam kan vallen.

29. WAARSCHUWING! Plaats dit product niet in de buurt van 
een raam waar koorden van jaloezieën of gordijnen een kind 
kunnen wurgen.

30. WAARSCHUWING! Alle bevestigingsmaterialen moeten 
altijd goed worden vastgedraaid.

REINIGING & ONDERHOUD
1. Veeg het vuil weg met een vochtige doek, gebruik indien nodig 
een neutraal reinigingsmiddel, veeg de resten van het 
reinigingsmiddel weg en laat het product aan de lucht drogen.

2. Reinig hardnekkige vlekken met een niet-schurende crème.

Productaccessoires

1

8

12 13

9 10 117

6
3

4 5

2
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Nr. AantalNaam

1 x1

2 x1

3 x1

4 x2

5 x2

6 x2

7 x2

8 x5

9 x5

10 x1

11 x2

12 x1

13 x2

Hoofdgedeelte

Lade

Voetplaat

Achterpoot (links en rechts)

Voorpoot (links en rechts)

Dwarsbalk

Opvouwbare onderdelen
(links en rechts)

Deuvelmoer

Bout M6*50

Inbussleutel

Zitklem

Lange veiligheidsgordel

Korte veiligheidsgordel

1. Stel de vouwdelen zo af dat de draaiende delen naar de 
rugleuning zijn gericht en steek ze vervolgens in de onderkant 
van de zitting. 

2. Controleer of de onderste knoppen van de zitting de vouwdelen 
op hun plaats hebben vergrendeld. 

3. Steek de stoelsluitingen in de onderkant van de zitting om de 
vouwdelen vast te zetten. 

4. De installatie van de vouwdelen is voltooid.

5. Steek de poten in de overeenkomstig genummerde sleuven van de 
opvouwbare onderdelen.

6. Zet de stoel na voltooiing rechtop en controleer of de poten correct 
zijn geplaatst.

Productinstallatie

1 2

3 4
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7. Lijn de gaten van de deuvelmoeren uit met de gaten in de 
dwarsbalk en steek vervolgens de deuvelmoer in de dwarsbalk. 

8. Gebruik de inbussleutel om de poten en dwarsbalk vast te 
zetten met bout M6*50. 

9. De installatie van het hoofdgedeelte is voltooid.

5

6

7

8

9

10. Plaats de voetplaat. 

11. Druk met beide handen op de twee knoppen aan de onderkant 
van het dienblad. 

12. Plaats het dienblad in de stoel. 

13. De installatie van de kinderstoel is voltooid.

12

11

13

10
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1. Eenvoudig op te vouwen voor opslag

2. Verwijderbaar dubbel dienblad met 2 standen

Druk op de 2 vouwknoppen om op te vouwen

Productaanpassing

1
2

Bovenste
dienblad

Onderste
dienblad

3. Voetensteun met 2 standen

4. Boostermodus

Druk op de knoppen aan beide zijden om de voetensteun in de 
andere stand te zetten.

Druk de twee sluitingen in en verwijder ze.

1 2

1

Druk op de knop van de stoelbasis en til de stoel verticaal 
omhoog.

2
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Plaats de stoel op een andere stoel 
voor volwassenen en maak de 
afgebeelde veiligheidsgordel klaar.

3

Haak de veiligheidsgordel door 
de twee D-vormige gespen aan 
de achterkant van de stoel.

4

Maak de veiligheidsgordel vast 
achter de rugleuning van de 
stoel voor volwassenen.

5

Neem de twee gordels met de 
rechthoekige gespen. 
Steek elke gesp door de 
onderste gaten. 
Maak de gordels vast en trek ze 
strak om het 
stoelverhogingskussen stevig 
aan de stoel voor volwassenen te 
bevestigen.

Trek de gordel strak om hem 
vast te zetten.

6

7

Minimale stoelafmetingen

De stoelverhogingsfunctie is nu 
ingesteld.

8

Minimale
Breedte: 39 cm

Breedte
Min.: 39 cm

Diepte
Min.: 34 cm

Minimale
Hoogte: 32 cm
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5. Stoelmodus voor volwassenen

1

Verwijder de klemmen aan de 
onderkant van de zitting.

3

Verwijder de zitting.

4

Verwijder de voetplaat.

2

Duw de vergrendelingsclips 
naar binnen om de zitting los te 
maken.

5

De montage van de stoel voor 
volwassenen is voltooid.
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